Postnina placana v gotovini

STEV. 8.-9. V LJUBLJANI, 20. JANUARJA 1939 LETO VIII,
ra dijakinje

Dve legendi

Cital sem dve indijski legendi. Zapisal vam bom
obé po spominu za spomin, pa ravno za novo lelo, o
katerega ste zarile 7e nekaj svezih brazd.

temno zelenega barvila, krepki inbujni; ob vrsicih pa
so vzbrsieli e cisto mehki in nezni listici, ki so ravno-
kar pogledali iz popja.

Pod fo velikansko drevo je prihajal vsako.leto ob zacethu dni orjaski
poslanec bozji. 7 mocénimi rokami je siresel ogromno deblo. da so kol rosne
kapljice v dezju padali na tla list za listom. Ne le orumeneli tudi spezi
in celo prav neini, komaj vzbrsteli, so zaradi sunkovilega Iresenja zdrseli
na vlazna tla. Ko je sonce izilo nad Himalajo, si je poslanee obrisal mokro
celo in koncal uniéevalno delo.

Také govori proa legenda. Druga ji je sorodna. Zivel je clovek, ki je
hotel zvedeli za svoje smrino leto. Poslal je k njemu rajski Duh v skrio-
nostno tandico zavitega angela in mu velel: Ob sveli reki Ganges zberi kup
kamenja; vsak kamen v piramidi naj pomeni eno lefo v Zivljenju radoved-
neza. V'sako leto na proi dan zagrabi po en kamen in ga zalucaj o palove
soete reke. Poklici radoznalca, da bo opazoval ta novoleini prizor, Kup
kamenja se je manjsal iz leta v dan in konéno je osfal ob bregu le en sam
kamen. sV tem lelu: — také povej radovednemu - sbo konec (vojesa
zinljenjal«

Paosloj, dekle, ob lem drevesu in ustavi se za hip ob reki Zivljenja! Pa
mi povej: Ali ne bo poslanka boZja, koicena smrl, stresla na (la v lem lelu
tudi lista Ipojeda zioljenja? Ni¢ zaté, ¢ée je svez in komaj vzbrsiel! —
Odgovori, ¢e znas! Ali ne bo angel smrii mogoce ravno v tem letu zalucal
zadnjega kamna (vojega zioljenja v brezbreine, neskoncéne valove? Mogoce si
o tekocem letu na orsti tudi (i? Mogoce ... Golovo ve za lo edino Bog. 1.

& Ob speli reki Ganges — take pripoveduje proa

‘JF/’ % legenda — je najoisji Dul zasadil ogromno drevo. Na

\Y’ () sirokih, mogocno razrastlih vejah je pognalo milijon

TR listoo; vsakteri pa je pomenil Zivljenje. Také je viselo
__F na rogovilastih vejah milijon zZivljenj. Nekaleri listi so
L "‘x bili ze uveli, rumeni, stari; drugi so bili spezi, polni
=\
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Joze Cukale

A SVECNICO

Tooja podoba

Marija,

kakor predobra mati si,

ko noc¢ za nocjo ob ofroku bedi,
ko prisluskuje bolesinemu utripu,
ko se razdaja v slehernemu hipu
zvesta do -groba.

O da bi Ti v pesmi brez besedi
mogel povedati, da najbolj sveti
duse so Tvoje sijaji ob zrioi
zadnje postaje, ko dahnes se
sinovi roki zadnji poljub. ..

Lepa si, ko Te obliva sijaj

zvezd dvanajsterih iz polnoci,
dobra si, kadar na Tvrojih rokah
cudezna roza — Jezuséek spi;

a najsvetejsa tedaj se mi zdis,
kadar pogled mi priplava pod kriz.

Tedaj, o Marija, Te vzljubimo osi!

F-T. Srecanje

Marija. za lemne dni

ge meni specko prizgil

Naj mu sveti shoz bozje okence,
da bom nasila stezo do hisice,
kjer v psenicne plenice povilo,
caka name l(ajno zakrito
spelo, nebesko Delece.

S prerokinjo Ano

zapela bom vdano

najlepse vecerne hoalnice,
Marija. za moje tezke dni

se meni soello lucko prizgil!

-
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«~Pust, ti ¢as presneti..."”

Najprej tole: Nikar ne mislite, da bo to branje lite-
ratura. Se malo ne. To je Casopis, nalaS¢ za predpust
in vam, szvezdice boZjee, kar ni¢ na Skodo.

Dana je dekle, kot mladega fanta Ziva misel. Da

P Mhl..u.
'ﬂuunn;h

jo opisem po starem: o¢i — dve sinji zvezdi (Sirius
na nebu nekam tako miglja); ustnice — snad prelepe

in gladke korale rdecee. zobki kakor tropi¢ belih jagnjickov. ki po-
skakujejo z Libanona, lasje — njiva pieni¢nega klasja, vrat — vsak labod
bi ga bil vesel — in drugace je tako zgrajena, da je ni nikjer prevee,
nikjer premalo, na vse kraje kar prav. Ce se zasmeje, mislis, da zapojo
kraguljcki pred nevestinimi sankami.

No, ¢e Se sedaj ne veste, kaksna je Dana, vam ne morem pomagati.

Dana je bila na plesu. Iz rok v roke je 3la, da se ni mogla oddahniti.
Ampak tisti kavalir, ki jo je tolikrat prehvapil drugim plesalecem — o,
tisti Borut! Godba, vonj diSav, in — Borut, Borut! — — —

Dana je Sla domov, ¢isto lopuglu\'u tlaka pod nogami ni ¢utila, nekdo
jo je vodil; seveda Borut. Ves ¢as ji je govoril, pripovedoval. Kadar se
je zasmejal, se je 3¢ ona, dasi ni vedela zakaj. Po stopnicah v stanovanje
je prisla. Fréala je, ne kot drobna pticka, kot friotajoc¢i metulj. In Se v
svoji sobici ni mogla do pokoja. Ni vedela, kaj ji je. Le to je zacutila,
da je osisée nekaj velikega, kakor bi ves globus plesal krog nje. Sirota
ni vedela, da je obolela na zdravem sreu.

%

Matevz je stopil v pisarno prijatelja, Zupnika Primoza. Primoz je pre-
metaval listine po pisulluku Ko je zagledal Matevza, je udaril po mizi
in zaklical togoten: :To je ze od silelc

»Kaj razgrajas. prijatelj?< je Matevz pomolil Primozu desnico.

»To je od sile. Ves globus, kaj pravim globus, vesoljni kozmos je
znorel. Poglej: sedaj je bil mraz, da so mi drva podla, sedaj spet juZna
sapa, da sem ves nahoden. Zato misli ves mladi svet, da mora noreti kot
vreme; misli. da je kozmos, pa Se¢ kosmi¢ ni —«

»In ne kosmulja,c je dodal Matevz in sedel.

‘Da, da, kosmulja, to ti je seme semensko! Potehial si kar pravo ime.
Poglej, vsi ti papirji so zrealo take kosmulje.c

»Ne rogovili, razodeni, da se odtestad!c

»Poslusaj: v pisarno mi pride Dana — kar reciva: Dana Kosmulja.
Plaho se¢ ozira in vprasa: ,Ali sva sama? Kar sama in Bog nad nama in
v kotu tamle pajek. s krizem na hrbtu; stevilke mi nosi. Ali vam je prav?’
— JTorej, kaj zelite?” — Porotila se bom in bi rada zvedela, kaj mi je
treba)’ — Najprej Zenina!' — 0. je sladko vzdihnila, ,ga Ze imam! —
.Dobro. Sedaj pa pisma. dokumente! PredloZi krstni list, samski list. —
N redu. In on? — Tudi njegove listine imam." — ,Dobro.” — ,In on? Kje
je?” — Res ne utegne priti. Jutri, v nedeljo naju okli¢ite enkrat za trikrat.'

Ohé, to pa ne gre kar tako. Vzrok? — Da ne bodo ljudje zvedeli,
in nasi, pa S¢ mama ne.'«

»Ved, tedaj me je pa pogrelo.«

»Torej tudi mama ne? Kaj se to pravi?e

>Veste, je bolj interesantno. Saj sem polnoletna.c

»Tako torej, vam gre za interesantnost, da osleparite mamo, ki vas je
nosila, dojila, pestovala, trpela in odgojila, sedaj pa ni niti vredna, da
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-bi vedela, kdaj se héerka poroci. Ne bo ni¢ iz enkrat za trikrat. Ni zako-
nitega vzroka. Trikrat bomo klicali.c

»>On tega note. Je rekel, da me rajsi odpelje in se civilno poroéiva.«

sSe to povrhu. Lepa re¢! Ste ze opravili. Prihodnji teden se zglasita
oba pika! Z Bogom!«

Zacela je ugovarjati, groziti, nazadnje hlipati in se cmeriti, da sem
jo komaj odslovil. Oddla je vsa objokana, jaz pa takoj za njo in k mami.
Preved mi je vsa zadeva zasmrdela.

In tam! Mati v jok, héi v jok. krik, obup. da sem stal med njima kot
namalan Turk in nisem vedel, ali bi tepel ali blazil, dokler ni prigel e oce.
Ta je obe zenski zaklenil v sobo, midva pa sva se pogovorila, kakor se
razgovari pamet. Sklenila sva: dekletu hidni zapor, ofe na policijo, jaz
s pismom na rojstni mati¢ni urad.

Vidis, in sedaj imamo vse: Borut — je vagabund. slepar, porocen v
Zagrebu. Izpraznil je mamino hranilno knjizico, ki jo je izmaknila Dana
in mu jo dala za .doto’. 13¢ejo ga, Dana pa tuli in tuli, da grozijo sosedje
z odpovedjo stanovanja.«

»No. pa ne bo§ razgrajal, ¢e ti take kosmulje prizadevajo toliko delals
je vzkliknil Primoz upehan od hitrega pripovedovanja.

Matevz je puhnil dim iz cigarcte pod strop, se rahlo nasmehnil in
razsodil: »Dana je obolela, zelo nevarno obolela. Tvoja trda operacija
jo je ozdravila. Sedaj je zoper napad take nenadne vroéiéne bolezni
imunizirana.«

»Da bi bile e druge z njo vred imunizirane,« je vzdihnil Primoz in
si prizgal smodko. F. S F.

Silpin Sardenko: R(j k e

Roke so véasih trdni mostovi,
od srca gred6 do srca.

Roke so vcasih temni lesovi,
zakrivajo jasni svod neba.

Roke so vcéasih bele svetilke,
v plamenih kvisku ségajo.
Réke so vcasih travnate bilke,
v nemirnem vefru bégajo.

Réke so véasih smrina nosila,
dano besedo k pogrebu neso.
Roke so vcasih tiha gomila,
dragi pokojni spe pod njo.

Roke so kakor knjiga zivljenja,
list za listom popisan od nas;
ved razodeva roka frpljenja.
kakor ga vcasih odseva obraz.
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Dekle s palacinko

Z lasmi je velik kriz! Vsevdilj si jih ravna, preci
in svedra naSa Mija. Ogleduje se po stokrat v ogle-
daleu. postaja pred izlozbami, odpira Solska okna po
hodnikn in celé v cestnih luzah i5¢e vsaj motne slike
svojega obraza. Enkrat z desno rokd. nato z leve in
vzajemno z obema rokama sega v gosto lasii¢e v vedni
skrbi, da ji lasje 5telé da niso polzki v redu, da ji je
izpadla vlasnica. Nagajajo ji. da je postala polip. ki
z lovkami neprestano stika po algah.

-

Vso umetnost stoletnih slogov je prenesla na plodovito glavo: v prvi
in drugi soli je nosila ¢ dve lepi zlatorumeni kiti, povezanih ob koncéh
z visnjevo pentljico. Tako pripravni sta bili ti dve kiti. ko je igrala angele
za Miklavza: Kar razpustila je lase, da so ji padali kot zlati slap po plecih.
V tretji Soli je kajpada izpremenila slog: zaviti barok se je prelil v bujni
rokoké. Ta izprememba je bila tezka, zdruzena z marsikatero pikro opazko:
cebularica, pristrizena putka, naSemljeni pav, svedrovka vse take in
podobne naslove ji je nalozil ata, ki se ni kar ni¢ razumel na umetnost.
Sklicevala se je na élen &etrti v dijaski knjizici, ki veleva, naj prihajajo
ucenke v Solo sskrbno« pocesane.

Tako je Slo do Cetrte. Takrat pa so si tam nekje — najbrz v Parizu -
izmislili nove mojstrovino za okras najvisjega nadstropja zenske oscbnosti.
Moderni rokoké se je povecal za novi ornament: za nadzidek je dobil —
palacinko. Ta nova umetnost se je iz Francije razsirila po Evropi in konéno
dospela tudi v Ljubljano. Prvi vzorci so se pojavili na cestah in kajpada
tudi v Solah. Strleli so izpod starih. zidanih rut kakor velike oblanice
pri struzenju.

Nova pridobitey je povzrotala Miji nove skrbi, hujse kot matematika
in francoséina. Frizerski poskusi, ki so jih prirejale soucenke med Solskimi
odmori, se niso obnesli. Premalo je bilo ¢asa in tudi priprav ni bilo dovolj.
Kdo pa more v mrzlih Solskih pedeh razbeliti Skarje?

Kar ni Slo v soli je uspelo doma,

Pod vecer, ko so najbolj opolzke ljubljanske ledene ceste, je odéla
Mijina mama na obisk. Pred odhodom je obula velike snezke in narodila
héerki, naj za vecéerjo pripravi palacinke. Testena meSanica je bila Ze
pripravljena v Kkuhinjski omari. Samo speé¢i jih je bilo treba. »Pazi, da
jih ne prismodislc je narofila mama in previdno oddrsala po stopnicah.

Sedaj je napotil zazeljeni trenutek. Mija je ostala sama doma. ¢asa
do vecerje je bilo dovelj, samo uporabiti ga je bilo treba. Dekle je
zaklenila hisna vrata, privlekla iz spalnice v kuhinjo veliko ogledalo,
viaknila v Stedilnik dvoroke kledée in zafela z umetniskim poslom. Natezala
je lase, jih navijala in spet razdrla. Poizkusala je desetkrat, petnajstkrat,
poklicala je na pomo¢ ZarcCe kledte, pa kljub svoji spretnosti ni spravila
skupaj drugega kot dvoje rozickov, ki so ji zlohotno Strleli nad ¢elom.
Nervozna je prenchala z delom, vlila v kozico testeno meSanico za pala-
cinke in se spotoma ogledovala pred zrealom.

»Nak! Taka pa ne smem biti! Kot parkelj izgledam!< In spet je podirala,
kar je s trudom zgradila. Ura je brzela in na Stedilniku so se parile v
kozici palacinke. Po kuhinji se je Siril zopern duh. S podvojeno jezo je
zgrabila za zarefe klefte. V laseh je zacvréalo kakor v ponvi. Zunaj je
zaropotalo. Nekomu se je spodrsnilo na opolzkih stopnicah. Kaj sedaj?
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Udarila je v obupen jok in tekla odpirat vrata. Mama je stopila in si
stisnila nos. V kuhinji je naSla ogledalo, klei¢e, vse razmetano v omari
in na stedilniku — prismojene palacinke. Na stolu je jokala Mija in si
z obema rokama zakrivala glavo. Tistega vecera so imeli pri hisi kaj slabo
vecerjo. Mama je jezno zrla predse in ata je brundal ter zanicljivo ogle-
doval Mijine seZgzane lase. Od takrat ni Mija nikdar veé delala palaéink
ne na Stedilniku ne na glavi. Dovolj jih je prismodila enkrat. Griviki.

Dr. St. Cajnkar Pot mladosti
(Epilog)

Kamnita stena v planinah. V njo je izklesana pot, ki je zavarovana z Zico.
Gabriel in Kristina na puti in gledata v daljavo. Obletena sia v preprosto
planinsko obleko. Nekoliko vige je vrh gore z revnim krizem, ki je z n(‘mm pripet,
da ga veter ne podere. Ob krizu se vzpenja mala Verica in ga krasi s planin-
skimi rozami, ki jih je prinesla s whu; na vrh.

Vecer postaja. Zadnji prameni veterne zarje obsevajo vrh in pod do njega.
YV dolini mora biti Ze temen veler.

Kristina: Sedaj smo sami.

Gabriel: Saj smo tudi v mestu sami. Odkar hodimo svoja pota,
smo povsod sredi samote.

Kristina: Res. A vendar je razlika. Samota sredi 1judi boli in dusi.
Tukaj pa je ¢lovek ves svoboden in vesel. Samo kamen je ob njem in roze.
In vse je dobrohotno.

Gabriel: Kakor da so vse zlo ustvarili ljudje.

Kristina: Tukaj je samé Bog s svojim molkom ... Ves, Gabriel,
ko grem na planine, se mi dozdeva, kakor da sem namenjena k Bogu, na
razgovor o vsem tezkem, Cesar sicer ne morem razumeti. Malo vasovat
grem k Njemu na dom. Vse je tako mirno. Clovek slidi odmev svojih naj-
tisjilk misli in Zelj. Bog je tako blizu. In ko se prijemad za kline in Ziee,
se ti dozdeva, kakor da grabi$ za ocetovsko roko, ki te bo varno vodila.
In ko gledad to prostranosi in lepoto, ves, da stoji§ pred edinim velikim
Umetnikom. Vsa naSa modrost je samo rahel odmev ene same njegove
besede. In vsa naSa umetno ustvarjena lepota ni drugega kakor okorno
posnemanje Njegove umetnosti. Umetna in resniéna roza; rimska cesta na
nebu in pariska ulica, to so nasprotja naSe in Njegove spretnosti... Sicer
pa ne vem, zakaj nekateri ljudje hodijo v planine.

Gabriel: Zokaj? Kako 1o mislis?

Kristina: Ker ni¢esar ne opazijo. Gledajo in ne vidijo. Poslusajo
in nicesar ne razumejo. Menda zato, ker niti noc¢ejo nicesar najti, nicesar
globokega odkriti. Ker se hotejo vrniti prav taki, kakor so odsli iz mesta:
nazaj v svojo leno udobnost, v svoje stare strasti in krivice, v svojo po-
vrinost in nedoslednost ... Kako ¢udno smo zamotani v svoj ponos in v zlo...

Gabriel: Glej, dolina je ze vsa v temi. Tukaj pa je 3e svetlo.
Poéasi pa bo tudi tukaj mraéno. Veder, no¢, tema. Vecer pred novim jutrom.
Zdi se mi, kakor da nam je danes vse simbol, vse znamenje nedesa velikega,
strafnega in neizprosnega. Veder pred novim jutrom! Kdo bi mogel prodreti
v skrivnost te no¢i, ki pocasi prihaja. Koliko ljudi bo v tej no¢i umrlo?
Koliko se jih bo rodilo na svet? Koliko joka, kletev, prepirov in strahotnih
trpljenj? Kdo bi to vedel? Skrivnost je nocojSnja noé, skrivnost nam je
no¢ dus in sre. skrivnost tudi no¢ ¢lovestiva, ki je pozabilo na svojo
veliko Tué.
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Kristina: Da... Clovek bi obupal, ake bi ne veroval, da vstane
novo jutro. :

Gabriel: Kako ¢udno se bomo gledali, ko bo zasvetila zarja novega
dneva. Drug drugega bomo iskali. Steli bomo svoje drage in tozili ob
grobovih onih, ki jih ne bo ve¢... Mogoée pa bomo v tej tezki noci odkrili
¢isto nove prijatelje. V trpljenju se bomo srecali in si bomo v hipun dobri.

Kristina: Glej, sedaj je vsa dolina v temi. In tiso¢ majhnih luck
gori. Le koliko je dus, ki goré in svetijo...? Sedaj 3ele bo mesto zazivelo
svoje zivljenje. Podnevi ga je sram. Sonce, ki sije nanj, je kakor tujec,
ki prihaja motit. Tujee, ki ga ni mogoce podvreéi policijskim predpisom.
Prihaja in odhaja in se ne meni za tisto borno modrost mestnih ljudi, ki
bi radi imeli vse svoje in vse v redu, kakor pravijo. In navsezadnje je ta
tujee 3¢ nekakSen boZji sel. Pismonosa, ki prinasa opomin od najveéjega
in najbolj neizprosnega Upnika, ki ima silno natan¢no knjigovodstvo, ker
ima pregled ¢ez tisocletja cloveskih zablod in dolgov... Zveler ta vsiljivi
tujee odide. In tedaj se mesto zavé sebe in svojih tajnih, necomejenih hre-
penenj. In ¢lovek je naenkrat gospodar. Se lué je njegova. On jo je iznasel
in on jo vodi po vsch mraénih kotih svojega Zalostnega doma... Glej,
vedno nove luéi.

Gabriel: Daj, poglej, Kristina, in povej, kaj vidi§ v tem morju
cloveske luéi.

Kristina: Ne morem, je predalec.

Gabriel: Za oti je predale¢. Za duha je blizu. Kaj vidis?

Kristina (igra zamaknjenost): Vidim mesto... ulice... trge...
hiSe... cerkve... mostove... Vse vidim. In vidim ljudi.

Gabriel: Veliko?

Kristina: Veliko. Ulice so polne. Vecer je in ljudje beze na ceste.
da uidejo sebi in svojim mislim.

Gabriel: So mladi ali stari?

Kristina: Mladi in stari. Ve¢ je mladih. Deklet, mojih sester, je
veliko. Vse so lepo obleéene, Prisle so, da se pokazejo. Da ujamejo nagel,
a prijeten pozdrav. Oh, kako so uboge. In tako brez resniénega zivljenja.
Kakor lutke. Kakor lepo oble¢eni modeli v izlozbenih oknih. Fantje gredo
mimo njih in se smejijo njihovi plehkosti in svoji neiskrenosti. Vedo, da
bo treba pravo dekle iskati drugje. Resniéna lepota je prav tako malo
vsiljiva kakor prava dobrota.

Gabriel: Kaj Se vidis?

Kristina: Nekoliko delavskih ljudi hiti mimo. Z dela se vracajo.
Utrujeni in zagrenjeni. V njihovih mislih je ta blesteti svet Se lepsi, kakor
je v resnici. Zato raste v njih zavist in odpor.

Gabriel: To je vse?

Kristina: Pred gledali3¢em gori stotina luéi. In ljudje prihajajo.
da vidijo najvecjo novost: Cuden, divjaski ples v nensmiljeno revni opereti.
Ako bi igrali kaj resnega, bi ne prisli... V kinu pa Ze igrajo: staro zgodbo
o ljubezni, ki je bila prevarana, pa v resnici ljubezen niti bila ni... Danes
se vse imenuje ljubezen. Kdo pa misli na to, da je resni¢na ljubezen nekaj
velikega; nekaj. za kar bi ¢élovek zivljenje dal; nekaj. kar je sveto in
nedotakljivoe kakor otrokova dusa.

Gabriel: In dalje?

Kristina: Vidim cerkev. Star, siv duhovnik ima blagoslov. Nekaj
starih Zenk vdano sklanja glave. Trije otroei kleée blizu oltarja. Menda
molijo za bolno mater. Njihove sklenjene roke in vdana srca premorejo
v tem trenutku veé¢ kakor tiso¢ presernih ljudi na uliei.

63



Gabriel: In nadi znanci, Kristina? Koga vidis?

Kristina: Pocakaj., da se oddahnem!

Kristina: Kje so nadi, si vpradal! OpiSem ti vse zapovrstjo: Milana.
V svoji sobi je sklonjen nad pesmijo. Ves je zatopljen v svojo sréno
bole¢ino. Ves svet se vrti okrog njegovega trpljenja. Pa je vse tako ne-
bogljeno, nami&ljeno. Solze nadih mater v koloniji imajo mnogo vecjo ceno
kakor ta umetnost. Tudi o Bogu fe govori. Tako lepo, kakor je nekoc, ko
ste se Se zbirali pri gospodi¢ni Katarini. Pa je vse tako prazno. Necesa
manjka: ljubezni in srea moje dobre Verice.

Gabriel: In kje so drugi: Pavel, Ivan, Tine, Joze?

Kristina: Tudi te vidim. Drugod so si poiskali svoj dom. Drugod
se zbirajo. V sobi, kjer ni kriza. V sobi, kjer se boZje ime nikoli veé s
spostovanjem ne izgovori. Ker je zastarelo, kakor pravijo. Kakor da bi
najgloblje hrepenenje srea sploh kdaj zastarcti moglo. Strasno tuji so nam
postali. Pravijo, da se boré za pravico. Pa ni pravice brez Boga, kakor
ni misli brez razuma.

Gabriel: Misli§, da so sre¢ni v tem novem domu?

Kristina: Srecni? Bog ve, kaj je za nje sreca... Ali svoboda, ki
nima ve¢ Boga za gospodarja? Ali custvo, ki mu pravijo ljubezen, pa je
le sebiénost, ki se ni¢emur odpovedati ne more? Vsega tega ne morem
pregledati. Te dnSe so preved motne. Samo Bog vidi vanje in jim je
pravicen.

Gabriel: Kako da so tako z lahkoto od3li drugam?

Kristina: Kar ni bilo nikoli prav nade, to se vedno tako lahko
izzubi. Ljubezen, zaupanje, vera. Vsak vihar Zivljenja s temi lahkimi.
cenenimi stvarmi pomete. In potem je tako, kakor da nikoli ni¢esar ni bilo.
Vsak prehod je mogoé. vsaka mnezvestoba razumljiva. Nova druzba, nova
uniforma, nov znak, novo srce, novo prepricanje. Vse je novo, le ¢lovek
je star, obupno povrsen, lahkomiseln in sebi¢en. Kako se ti mladi ljudje
motijo. Mislijo, da so opravi¢eni, ako nosijo znamenja praviénih. A zna-
menja in uniforme ne pomenjajo ni¢esar. Kvedéjemu novoe odgovornost.
Toda kdo misli na to? Kdo ve, da je treba v Zivljenju vse drugo odkupiti?
Tudi svoje ime. Tudi naziv tovariSa., brata. sestre. ..

Gabriel: Koga % vidig, Kristina?

Kristina: Milko, Marto, Anico. Te so ostale vsaj v spominih pri
nas. Njithove misli se vetkrat vratajo. Le poguma imajo premalo. In preveé
Jih moti iskanje srefe. Sreca, to je zanje ljubezen. Misel na veselo svidenje.
Misel na razgovor. ki je prinesel razodetje netesa novega, lepega, dosedaj
samo slutenega. To res ni prazno, ni brezpomembno. A je tako nejasno.
Brez prave pripravljenosti srea. Brez zrelosti duha. Brez poznavanja ziv-
ljenja. Toliko besed in tako malo iskrenosti...

Gabriel: Francke nisi imenovala. Ona je nasla svojo pot.

Kristina: Ona je naSla. Ljubezen je dobra vodnica. Mimo prijaz-
nega doma z rozami na oknih pripelje ¢loveka pred vrata bolnice. Tam
mu ogrne plad¢ usmiljenke. Da mu modi. da ne obnemore ob ranah in
vpitju tisoéerih. Francka je 3la po tej poti.

Gabriel: In Katarina?

Kristina: Njo je privabil vad smeh. VaSa igra. vaSa mladost.
Mogode pa samé tvoje odi, Gabriel. Vi ste ji bili zanimivost., novost, do-
zivetje. Hotela je hoditi z vami, pa je kmalu omagala. Kakd sem bila
vesela, ko je takrat v planinah prvi¢ svetlo zagorela dobrota njencga srea.
Potem pa je zopet ugasnila...
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Gabriel: Iz mesta peljejo bele ceste na vse strani. Ali hodi kdo
po njih?

Kristina: Gledam... Vidim. Bela cesta sredi travnikov in polj.
Drevesa ob njej. Drevesa brez sadja kakor ljudje brez ljubezni. Vidim ...
Moj brat Andrej koraka utrujen po tej brezkonini cesti. Brez dela. brez
doma. brez kruha, brez ljubezni, brez upanja. brez vere. Brez vsega. Sedaj
je zavil proti hisi. Tuje ljudi bo prosil za kos kruha, za umazan kos oblcke,
za trdo klop pri pedi ali za otep sena na hlevu. Joj, ]\akn je vse to hudo.
Neclovesko, nerazumljivo. Ne, ne morem veé gledati. Ne morem. ne smem.
Saj ni samo Andrej. Tiso¢e in milijone korakov slig§im. Vsi so enako ne-
odlo¢ni, vsi blodijo nekam daleé. Tisoée ljudi vidim. In vsi imajo obraz
brata Andreja. Ne, ljudje bozji, bratje in sestre, ki dajeie sluzbe in kruh,
vodniki in gospodarji, ki strazite ob naSi sreci, xukaJ ste pustllt. da je
ugasnila velika in svetla lu¢ dobrote. Pustite svojo tolazbo in pridite k
nam. Prinesite vse, kar imate, s seboj. Dajte, da 3¢ enkrat obhajamo
stari kricanski ljubezenski obed. Kot pravi bratje in sestre. In potem
bomo skupaj pokazali vsem zbeganim in utrujenim, da vernjemo v bozjo
Previdnost. Ali res ne boste prisli? Ali res ne morete razumeti? Mogoce
pa je ta na$ krik po drobeu srece res samo pravljica za otrosko sree...
Za Verico in za vse druge, ki bodo z njo vred iskali poti do zataranega
gradu prave ljubezni. Pravljica za vse, ki verujejo v bodoée dni... Kje
si, Verica?

Verica (je bila ves ¢as na vrhu, kjer je pletla venee iz planinskih
roz. Vse roze je poklonila krizanemu bratu). Tukaj. Na vrhu. Najvisje.
Pri krizu.

Zastor.

Dr. J. P. V Mohorjevi tiskarni

Urednik me je naprosil, naj vas peljem na sprechod v Mohorjevo
tiskarno v Celje. Najbolje bi bilo, da napravimo zares sckskurzijoe v Celje,
pa bi si vse na svoje o¢i ogledali. Saj sprejmejo v Mohorjevi tiskarni baje
zelo ljubeznivo. Lani so dali celo vsakemu dijaku po eno knjigo za spomin
na obisk. To bi bil res lep izlet in iz Ljubljane prirocen!

Pa kaj, zdaj moram poslusati urednika in vam opisati Mohorjevo
tiskarno!

Ako gres od celjskega kolodvora naravnost po lepi cesti. pride$ mimo
Celjskega doma in hotela Evrope do krizidca; na jug vidis opatijsko cerkev,
ki je zdaj krasno prenovljena. na sever pa procelje Ljudske posojilnice
— Pleénikovo delo — z izvirno delanim krizem na vrhuo, Stojis pred Siroma
znano trgovsko hifo Stermeckega. Stopi§ naprej in po Siroki PreSernovi
ulici in Ze si pred Marijino cerkvijo (pravijo ji tudi »nemska<), ki je na
{tvoji desni. in njej je nasproti mestni magistrat in policija. Ze stojis pred
veliko stavbo, s sohami na strehi — trgovske figure — in letnico 1860 nad
zadnjim nadstropjem. To je Mohorjev dom! Prej je bil hotel, a ga
je Druzba sv. Mohorja. tedaj pregnanka na Prevaljah, kupila in se vanj
leta 1927 vselila. Ob cesti imas spodaj na levi uradne prostore, na desni
knjigarno Mohorjeve tiskarne, sredi pa vhod, ki te vodi skoz Siroko vezo
na dvoriiée, kjer so drugi prostori in na koncu novo zidana tiskarna.

Stopiva najprej v uradne prostore! Ko zapreva za seboj steklena vrata,
stojiva v pisarni. Sprejme naju gospa knjigovodkinja. Tu dobis tudi uprav-
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nike >Mladikee. Semkaj prihaja tudi vsa poSta. Odprava knjiznih posiljk
se vrii tudi tu — vsak dan odhajajo zavitki s knjigami na vse strani
sveta. Sem prinasSajo vezat knjige, narocat (lbl\lll‘lllbLL‘ stvari, tako da je
tu vedno mnogo posla za vse osebje.

Skozi to sobo stopiva v sobo za seje. kjer dela tudi ravnatel]
tiskarne in njen nadfaktor. Po stenah vidis oljne slike moz, zasluznih za
Mohorjevo druzbo: SlomSka, Miillerja, A. Einspielerja... Pri mizi sredi e
precej velike sobe se sklepa o Mohorjevih knjigah, ter prihajajo vsak
mesee po enkrat odborniki DruZbe, ki so iz obeh ljubljanskih skofij, iz
|l jubljane in Maribora, duhovniki in laiki. Njih imena ima$ natisnjena
vsako leto na platnicah Mohorjevega Koledarja. Zapisniki sej bi pricali,

bi jih dobila tu, o pestrosti in zivahnosti dela pri Mohorjevi in tudi
o marsikateri tezavi, ki Druzbo tezi, a je niti pisatelji niti udje ne vidijo. ..
V veliki knjigi si lahko ogledava imena dosmrinih udov. Na mizi vidiva
rokopise, ki ¢akajo, da pridejo na vrsto. Prijazni nadfaktor gospod Milavec
sc skloni iznad papirjev in se nama ponudi za spremstyo.

Stopimo dalje. Poleg pisarniskih prostorov je skladiite papirja, lepen-
ke, platna in drugih tiskarniskih in knjigoveskih potrebscéin, Zanimala te
bo spet velika knjiga s slikami — to so odtisi vseh klisejev, ki so last
Mohorjeve tiskarne. Vsak odtisck ima svojo Stevilko, po njej po potrebi
brz najdejo klise v velikem pokonénem prw]alu, kjer so shranjeni.

Gospod nadfaktor je vzel z mize v S.\OJI pmurnl rukoplb in naju zdaj
odvede v tiskarno, na konec dvorisca, in sicer najprej v prvo nadstropje
— tam je stavnica, v pritlicju pa tiskarna: zgoraj I\.lljlg{l postavijo
in pripravijo, spodaj pa jo v strojih tiskajo. Stopimo v veliko in nenavadno
svetlo dvorano. Velika okna v obeh podolznih stenah razlivajo obilno svetlo-
bo na mize staveem. To je za drobno in natan¢no delo v tem oddelku nujno
potrebno. Na koneu dvorane opaziva, dva stavna stroja. Ogledava si, kako
strojni stavee tipka po tastaturi, kakor bi igral klavir, smatrice« padajo
pri tem iz predala nad strojem in se uvri¢ajo ob strani. Ko je vrsta polna,
stavec pritisne vzvod in vsa vrsta se hkrati v svinee vlije; vroca je Se, ce
jo takoj potipljes. Ko stavee nabere dovolj vrest, jih odlozi na desko poleg
stroja. Rokopis ima pripet nad tastaturo in pobira iz njega érko za crko.
(Ce bos kdaj pisala za kak list, skleni Ze pri prvem obisku v tiskarni, da
bos oddala ceden rokopis; ni muénejsega in zivee bolj morecega dela, kakor
boriti se s slabim rokopisom pri stavnem stroju!) Ko je vest priblizno éez
vso Sirino deske, imamo en sstolpic¢e. Poglej, kako drug stavee odnasa na
Zeleznem s¢olnu« te stolpice od stroja k stiskalnemu stroju, kjer drke
namaze s tiskarskim ¢rnilom, polozi nanje papir in stisne. da se na papirju
¢rke odtisncjo. Seveda vlit stavek ima le negativone ¢rke, Sele na odtisu
mores brati pravo besedilo.

Te odtise dobi pisatelj obenem s svojim rokopisom, da popravi (>ko-
rigirac), pregleda, ¢e je stavee morda kaj izpustil. in uredi besedilo do-
konéno. Popravke v besedilu mora stavec znova postaviti; ker je vsaka
vesta en sam vliv, mora za vsako popravljeno ¢rko ali lotilo postaviti na
novo celo vresto. Rodni stavee potem nadomesti prejsnje vrste z novimi,
popravljenimi; {o opravi na deski. Ko je tudi to urejeno, zacne rotni stavee
ali smetére stavek slomitie, to se pravi, deliti na strani. Le oglej si na
deskah to delo. Koliko smaterialac potrebuje stavee za to! Zelo zamudno
je njegovo delo, ako pridejo v besedilo tudi podobe.

Ko pa je tudi to izvrSeno in razdeljeni stavek tudi oznaden s stranmi,
ga znova odtisnejo in spet posljejo avtorju ali uredniku v pregled, v tako
imenovano »drugo korekturoe. Ko se ta vene v tiskarno, urede 3¢ poslednje
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popravke na isti nacin kakor prve. Nato vse ponovno pregleda tiskarniski
korektor, ki ga vidi§ v drugem kotu stavnice, zatopljencga v svoje drobno
in odgovorno delo. Ko tudi ta opravi svojo srevizijos, je stavnica svoje
delo opravila in lahko odposlje stavek po dvigalu v pritli¢je — v stroj-
nico ali tiskarno.

Preden greva za takim stavkom v svincu, se $e ponovno ozriva po
stavni dvorani. Glej, ta stavee se ukvarja z »Mladiko«. Posebno delo! Pa
ima ze veliko spretnost. Pri lomljenju mora biti urednik zraven, zato se
vsak mesee pelje nalad¢ za to v Celje. da z meterjem razvrstita ¢lanke,
podobe, pesmi. vinjete, odbereta stavek itd. (Celjski opat, ki je znan Salji-
vee, vedno zbada urednika, ki hodi »lomite »Mladikoe: »Ste prisli spet,
da ga polomite?« Urednik pa ve, da je to samo — sotutje in zanimanje!)
Tam nekdo ro¢no stavi lepak, drugi stavi poesetnico, tretji cenik, Cetrti
rotno stavi besedilo v tujem jeziku itd. V predalih, razdeljenih spet na
predalcke, 1mas drobne dérke. stavee sega po vsako posebej in nabira iz
njih pocasi vrsto za vrsto.

Ko vstopiva v pritlicju v strojnico ali tiskarno samo, naju zaglusi
ropot tiskarskih strojev. Trije so velikanski, na njih se tiskajo knjige.
Veliki valji maZejo svingene plosée z besedilom, ki se premikajo sem in tja,
poscbni vzvodi sprejmejo potiskano polo in jo poloZe na kup. Najprej
tiskajo po eni, potem 3¢ po drugi strani. Poleg strojev vidiva velike kupe
tiskanih pol, ki ¢akajo, da pridejo ¢ez hodnik v knjigoveznico. Poleg vélikih
tiskarskih strojev vidis veé manjdih, ki so za tiskanje dopisnie, vizitk,
letakov in lepakov, programov, sploh vseh manjsih stvari. Opazujes lahko,
kako spretno izvriuje vse stroj sam, le en sam strojnik ga nadzira; stroj
sam jemlje s kupa papir, ga nastavi pod stavek, pomazan s ¢rnilom, stisne
in odtisne besedilo ter ze polozi na drugi strani na kup. Tudi dvobarvni
tisk lahko vidis in Se marsikaj. Doumel bo§ pa tudi, koliko je dela, preden
dobimo tiskan list ali celéd knjigo.

Iz strojnice se prepeljejo tiskane pole v sosedni prostor, v knjigo-
veznico. Tu pole zgibajo na posebnem stroju, naloZe isto polo na kup
in tako poleg nje vso knjigo, polo za polo. Knjigovezi jemljejo zapored
s kupov po eno zgibano polo, sedijejo, na posebnem stroju obrezejo, prilepijo
platnice in urede, kakor je prav. Ako je na platnicah treba knjigoveskih
¢rk za naslov ali celd kako risho, izgotove vse to na posebnem knjigoveskem
tiskarskem stroju: ¢érke in risbo viisnejo v platno z vroéino, ki jim jo
daje elektriéna sila.

Redne Mohorjeve knjige dosezejo naklado 45.000. To se pravi, da je
treba 45.000 izvodov Vecernie, Zgodovine, Koledarja, Svetnikov itd. Za vse
to je treba mesece in mesece dela. Najprej pridejo na vrsto Vecernice. Ko
so v knjigoveznici broSirane, jih zloZze v sosednem prostoru v velikanske
sklade samih knjig, prav do stropa. Za Veéernicami pridejo po vrsti druge
redne knjige. Zadnji je vedno Koledar, ki mora biti svez po vsebini in
imeti tudi lefopis.

Ko pride ¢as. da se redne knjige razposljejo, tako okrog Vsch svetih,
je v tem prostoru silno zanimivo. Za pakovanje knjiznih bal imajo poseben
stroj, ki poveze vsako balo s plotevinastimi vitrami; faka bala je Sele godna
za zelezniski prevoz do Zupnije. Eden usluZbencev ima v rokah seznam
udov po zupnijah in za vsako Zupnijo narekuje, n. pr.: Vecernic 57, 5 ve-
zanih, Koledarjev 62, itd. Drugi usluzbenci pa nosijo knjige s kupov, jih
stejejo, zlagajo v balo in povijajo s papirjem. Na dan odpravijo lahko do
50 velikih zabojev, torej za celo dekanijo in %e ved. Eno leto pride najprej
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na vrsto ljubljanska. drugo leto pa lavantinska skofija. Vmes gredo paketi
v Ameriko, v juzne kraje, v Nemcijo itd.

Poleg tega prostora za odpoSiljanje rednih knjig — pravijo mu
sckspedite — je skladisée knjig. Celotna velika zaloga knjig ¢aka tod, da
Jo, najvec¢ v majhnjih zavojih. posiljajo narvoénikom. kakor pac¢ prihajajo
narotila. Za redno odpogiljanje je seveda treba posebnega usluzbenca.

Polég ogledanih prostorov je Se vec¢ stranskih, ki jih tak veliki obrat
mora imeti. V nadstropjih pricestnega poslopja so stanovanja za ravnatelja
in uradnistvo. Ako potrebujes kaj za Solo, se oglasis v knjigarni. Kjer
dobis vse Mohorjeve knjige in vse Solske potreb$cine. Ta knjigarna ima
svojo podruznico v Ljubljani v pala¢i Vzajemne zavarovalnice na Miklo-
Sicevi cesti.

Ko se posloviva, nama gospod ravnatelj tiskarne prijazno stisne roko.
Tebe bo pa 3¢ hudomuino vpraSal, ée si Zze ud Mohorjeve druzbe, zakaj.
tako rad dostavi, sicer ne more$ biti dober Slovenec. Ce pa nisi ti, pa naj

bi bili vsaj tvoji starSi. Kongreganistinje naj bi za to poskrbele.

Kam pripelje brezhoina vzgoja v druzini?

Pisatelj Oktavij Jeuillet pripoveduje
pouéljivo prigodbo., Pri zdravniku dr. Tal-
levantu je stanovala necakinja Sabina.
Stric je bil ateist in racionalist. Osiro-
telo necakinjo je vzgajal po modernem
recepiu. Nekega vedera je opazil, da de-
kle nekaj meSa v epruveti. Zasacil jo je,
ko je ravno pripravijala strup, da ga
vlije v juho soprogi grofa Bernarda.
Umoriti je hotela njegove zeno, da bi se
potem lahko porocila z grofom. Med stri-
cem in necakinjo se je razvil smrini be-
sedni dvoboj, ki fragiéno osvetljuje tako
imenovano vzgojo brez Boga.

»Zmotila si se, Sabina, ¢e si racunala
na mojo prizanesljivost. Brez ovinkov ti
povem: naznanil te bom policijil«

Sabina se je zbadljivo nasmehnila:
:Le kar naznani, Ce si upa$, stric! Svet
ve, da si me vzgajal tile

‘Da. jaz sem ie vzgajal. Kaj ti nisem
vedno poudarjal. da bodi poStena, pra-
vitna, obzirna?

»Krasna teorija, dragi stric! Kaj se ni¢
ne spomnid, da si mi vse te cednosti
oznacil kot fakultativne, kot instinktivne.
ki jih je veepila v ¢loveka njegova na-
rava z namenom, da ohranja in z napred-
kom razgiblje ¢loveka? Tebi taki instink-
ti ngajajo, meni nel

Zlobna si! Dan za dnem sem i po-
udarjal, dolznost, cast. Povedal sem i,
da te dobrine prinaSajo srefo, ¢e jih
udejstvujed v zivljenjuls

»Priznam! U&il si me tako, toda ves
tvoj nauk nasprotuje mojemu pojmova
nju _in moji strasti! Sedaj se mi nudi
ugodna prilika... Jaz ljubim grofa in
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sem prepricana, da bi me porodil, ¢e ne
hi hil oZenjen. Zato sem pripravila strup.
Ti, dragi stricko, imenujes to moje po-
cetje zlofin. KakSen zlofin? Ti kot ma-
terialist pa¢ ne priznavad ne dobrega ne
zla! Ucil si me. da je moralni kodeks le
kos belega papirja, na katerega piSe
vsakdo postave, ki so mu vieé. Narava
je moj katekizem. kar se naravi upira.
je treba izirebiti. Mo¢ni ljudje se ne boje
ovir, To je evangelij, ki si ga razlagal
svoji necakinji! Vidis, po tem se rav-
nam! Ce ni Boga, ni morale, brez morale
ni dolznosti, ¢e ne biva Bog, ni greha.
To je dosledna logika, dragi stric! Zato
je logitno in upraviteno tudi moje de-
janje. ki ga nameravam!e

Vzela je steklenico, zaloputnila z vrati
in odsla.

Tallevant se je sesedel na stol in si
sakril o¢i z rokami.

Tako mine cast...

Svoj ¢as je slovela Luniza Weber
kot najboljsa plesalka in krotilka divjih
zivali. Nastopala je v raznih filmih. Kras-
no blondinko je obfudovalo vse. Plesala
je pri najsijajnej§ih diplomatskih plesih
in vabili so jo na svoje dvore kralji in
knezi. Bolezen ji je ukradla lepoto. Pariz
ie kaj hitro pozabil na svojo ljubljenko.
Luiza je prifla v najhujSo bedo. PreZiv-
ljala se je s tem, da je dresirala migi.
Od sejma do sejma je romalain si sluZila
skromni kruh s femi smefnimi predsta-
vami. Leta 1914 je umrla v Parizu. Nihée
se ni spomnil nanjo. Le nekaj pogrebeev
jo je spremilo na pokopaliife, kjer so v
skupnem grobu pokopani beradi.



NA JUGU

Mislite si veliko dvorano, obloZzeno z marmornatimi ploS¢ami, ¢udovito
Stukaturo, obledele freske po stenah in stropu; visoka okna kakor v cerkvi,
hrastovo pohistvo. veliko in tezko, okraSeno z rezbarijami, zaérnelo od
starosti. Sredi dvorane miza, ki je ob njej prostora za ducat gostov in
Se ved, okoli nje stoli, visoki in mogotni kakor cerkveni stoli. Na enem
koncu te slavnostne mize pa je pogrnjeno za tri osebe, za nas drobeene
flovecke, ki se v dvorani kar izgubimo:; kakor mala svetlobna oaza Zzari
svetilka v neskonéni zevajodi ¢rnini. Vasi Mari je razbijalo sree, prav zares!
Pa se bom vsemu temu Ze privadila, mamica. Samo — ljuba stara sobica v
domaci hisi! Kako res je, da pogosto stvari cenimo Sele tedaj, ko jih ni¢
ved nimamo! Ze vidim, da se pobje posmehljivo muzajo. Redi holejo: »Le
pojej svojo godljo, Mara svojeglava, sama si jo skuhala!c Le brez skrbi;
Mara ze krepko zajema.

In moja spalnica? Le pomislite, tudi ta je dvorana z marmornatimi
ploitami, Stukaturo in freskami! Postelje pa sc je vasa Mara spocetka
zares bala. Spravil bi vanjo kar ducat Mar, pa ni da bi morale biti kaj
manjSe in neznejie od vaSe. Kvadratasta je, kakor kaka sobica, in ima ob
vogalih Stiri stebre, ki z njih valovijo skrlatnordedi svileni zastori: v fa
prostor bi spravil celo druzino. Vsa plaha se je Mara ulegla h kraju,
zaprla o¢i in sanjala o ozki beli postelji, ki stoji pod neko bolj severno
sirinsko stopinjo.

Povedati pa moram 3e to, kako dobra in ljubezniva sta bila moj dot-
tore in Katarina. Kar tckmovala sta, da bi mi vse napravila domace in
udobno. Morda sta zapazila v dusi rahlo razpoko, ki sem jo zgoraj omenila.

V hisi zivita star sluzabnik in sluzabnica, moZ in Zena, Battista in
Chiara. Zdi se, da sta bistvena sestavina hiSe, kako dolgo Ze, ne vem
povedati. Vsekakor pa sta popolna ¢lana druzine, ki svojega gospodarja,
zlasti pa mlado gospodinjo nosita na rokah. Tudi meni sta zelo naklonjena.
La signorina tedescas mi pravita, to je namesto mojega krstnega imena.

Ali veste, kdaj to pismo pisem? Ob petih zjutraj. Ko sem se prebudila,
sem v osvoji postelji-sobi lezala iz kota v kot; moram se pal vsega Sele
nauciti. Mislila sem si: »Spravi se iz postelje in pisi domov; kdo ve, bos
li pozneje utegnila! Tvoj ¢as namred zdaj placujejo. Ni ved tvoj, ampak
last drugih. Torej z njim varéujle Je prav tako, mamica?

Napisala sem torej pismo. pa je $e vedno bilo ¢asa. da sem vse svoje
stvari lepo uredila, ker sem jih sno¢i samo izlozila. Mamin ocitajol pogled
mi ni dal miru. Zdaj bi se pa fe ona razveselila vsakega predala in Mara
ima ¢isto vest. Res, koliko se da v jutranjih urah napraviti!

Nad Kanalom poc¢iva zlato sonce. Prav nam nasproti stoji krasna,
razkoino ozaljSana palaca, najbrz iz istih Casov, kakor snad¢ palazzo.

Pa se v njej e ni¢ ne zgane. Sta morda tudi moj krudni gospodar in
njegova héerkica zaspanca?

Od daleé slidim glasove, najbrz sta zakonca Battista in Chiara. Stanu-
jeta v pritliciu, ob vodi. Zdi se, da je tam prostor za posle in gospodinjstvo.
Gosposko marmornato stopniiée pelje v nadstropje in se zgoraj razSiri v
giroko vezo.

V &istem jutranjem svitu je Se bolj jasno opaziti tisto, kar, sem ime-
novala »pocasno razpadanjes. Freske na mojih stenah pripovedujejo zgodbo
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svete Barbare, tako mi je snoéi pojasnila Katarina. Barve so tako zelo
obledele, da komaj 3¢ mored kaj razlociti. Naslikal pa jih je baje nekoc
slovit mojster. Kje je danes roka, ki je drzala copic¢? Kje so vsi tisti, ki
so naro¢ili kraljevsko okrasiti stene?

Nekje v higi je hrosé, da kar odmeva. Morda je to znamenje za zajtrk?
Prisluhnila bom.

Da, vrata se ze odpirajo in razlotno slisim Katarinin smeh. Tako
prisréen je, da ga mora8 biti vesel. Hiteti moram, da me ne bodo imeli
za zaspanko.

Pozdravljeni, najljubsi v domovini! Pozdravite Lenko — ¢e hocete,
Se doktorja! Skoda, da je njegov prijatelj odpotoval, kakor mi je pisala
mama; rada bi se mu zahvalila, da mi je pomagal priti v to deveto dezelo.
Tako sreéna sem!

Na tujem in doma vaSa Mara.

[1ini gospodar in njegova héerkica sta Ze sedela pri zajtrku v veliki
obednici. V zlato lijo¢i jutranji ludéi je bila kar vabljiva in domaca. Bal-
konska vrata proti Kanalu so bila na stezaj odprta, skoznja pa je prihajal
osvezujot jutranji zrak.

sPisala sem in pospravljala; ze ob petih sem vstala.« je rekla Mara,
ne da bi voscila dobro jutro, tako zelo se je bala, da je ne bi drugi imeli za
zaspanko. »Mati mnogo da na zgodnje vstajanje.«

sIn ima prav! Dobro jutro, gospoditna Faller! Kako ste prespali prvo
no¢ v Palazzo Morotti?«

»Dobro jutro, gospodi¢na Faller!c Tiso& razposajenih Skratov je Zdelo
Katarini v oceh. @

Mara je zardela kot kuhan rak. Da je mogla biti tako neolikana!

sDobro jutro, gospod doktor! Dobro jutro, gospodiéna Katarina! Opro-
stita mi, prosim! Dobro sem spala, samo postelje nisem mogla zadosti
pocastiti, ker bi to zahtevalo vse drugaénih telesnih mer.s

»Da, nadi predniki so imeli drugaéne kosti ali pa drugacéne pojme,«
se zasmeje Katarina. »Tudi v moji postelji so Se pokrajine, ki so mi po-
vsem neznane. Toda kaj bomo pa danes poceli?c Izzivalno je pogledala
oleta.

»Delali, dete, delali! Kar Zeja me po delu.«

»Pa ta?¢ Pomignila je Mari.

sIsto, na uslugo!s Mara je kar zaZarela.

»Hu, kako krepostno! A jaz?« Njen glas je izrazal brezmejno ocifanje.

»lsto, na uslugo,e jo je podrazil ofe.

Katarina je privihnila nosck in stvar pograbila od drugega konca.
sPomisli, otka. prvi danls Polna socutja se je ozrla na Maro.

In res je ote postal negotov. Okrenil se je k Mari.

»Gospodi¢na Faller, ne vem — Katarina ...«

Héerka se je smejala v drobno pest in Mari pomenljive pomeziknila.

Mara pa se je uprla. »Prisla sem delat: in komaj ze ¢akam. da zac¢nem.«

sBravo! — No, kaj takegal!c sta ofe in héi hkrati vzkliknila.

Katarina je stopila Mari za hrbet in jo pofegnila za uSesno mecico.

»Nikar vendar ne bodite tako grozljivo vdani v usodo in mi ofeta ne
razvajajie tako grdo! Ne ravnate modro, da vestels

rKako vam je vied tale vzgoja. gospodicna Faller? Prav za prav bi
se moral béerke sramovati. Prav pa le ima; vaSega prvega dne vam res ne
smem docela zasedi. Popoldne vam pokaZeva kos¢ek naSega mesta.c

20



IZ NASIH VRST

Srednja stolna kongregacija v Ljub-
ljani. V nasi kongregaciji-nas je okrog 80.
Zbiramo se vsak teden v kongregacijski
dvoranici, ki nam sluzi obenem za kapelo
in se nahaja v EBkofijskem dvorecu. Raz-
deljene smo v dve skupini: prva ima
svoje shode in sestanke zjutraj, druga pa
popoldne. Na shodih skrbimo zlasti za
duhovno obnovo in nam na njih govori

Tudi skupno sv. obhajilo darujemo skoraj
vsak mesec za misijone.

Dramatski odsek nastopi veckrat z
majhno prireditvijo. Zadnja prireditev je
bila na praznik sv. Treh kraljev in v
nedeljo 8. t. m. Spored je bil skrbno se-

stavljen in je posebno igrica lepo izpadla.
I'udi zive boziéne slike so ugajale. Poleg
nekaterih gg.

profesorjev sta nas pola-

g. voditelj. Sestanki so najveckrat posve-
¢eni naSim frem odsekom: evharistiéne-
mu, misijonskemu in dramatskemu. Na
sestankih predavamo vecinoma same.

Evharisticni odsek je najbolj Zivahen.
Skoraj vse kongreganistinje sodelujemao
pri njem,

Zelo delaven je tudi misijonski odsek.
Misijone podpiramo najvec z molitvijo,
viéasih pa itndi s skromnimi prispevki.

Celje. Tiha in prijazna je nafa sobica
tam v Domu. Ko stopi§ vanjo, opazid v
kotu veliko omaro s knjigami, ki jih kon-
ereganistinja tako rada prebira. Poleg te
stoji harmonij, ki nam pomaga ubirati
glasove. Ob steni na drugi sirani pa je
dolga miza in ob njej stoli. Nad mizo
visi slika Srea Jezusovega, ki vabi k Sebi
vse dobre. Vse to: ta lepa knjiznica. har-
monij, ta tiha, prijazna sobica in Marija,
ki ¢uva nad nami, kli¢cejo, vabijo. In ta
klic ni zadel v prazno: zadel je na dobra
srea, ki so vsa zeljna lepega ).i\'ijun%n.
7eljna prave srede; in privabil je ta klic
dekleta k sestanku v to tiho, a sonca
in veselja polno sobico.

I'j, prijetno je na nasih sestankih. Go-
spod voditelj ima najprej kratek nagovor
o kongregaciji, njenem razvoju ali kaj
slicnega, Ko se zahvalimo za nagovor,

stila s svojim obiskom tudi PrevzviSeni
in ga. banova. — Prilagamo sliko ¢lanie,
ki so sodelovale pri prireditvi.

Ta in prihodnji mesee bomo fmrﬂbile
za pripravo na sprejem, ki se bo vrsil
25, marca na nas najvedji kongregacijski
praznik.

Nikoli ne drzimo rok krizem in sialna
‘mrns!r'nnk‘t nam vzbuja vedno vedje ve-
selje do kongregacije. 1. G., prefekta.

uiihne vse, zakaj zdaj pritakujemo na-
stopa kakZne nafe sestre v deklamaciji.
Pozorno ji sledimo, jo nato ocenimo in
nagradimo tudi s ploskanjem; nato sledi
e predavanje kak&ne druge kongregani-
stinje. Tako sodelujemo pri sestanku vse!
Zelo smo vesele, kadar imamo predavanje
s skiopti¢nimi slikami. Vodsivo nam je
namred preskrbelo aparat, pri katerem je
mogote za skiopticne slike uporabljati
vse fotografije. Tako smo imeli lansko
leto prekrasno predavanje. Videle smo v
slikah vso Gorenjsko, naSe planine, na-
rodne node; tndi s slovenskimi velikimi
mozmi smo se tu seznanile. Seznanjamo
se tu torej itudi z lepotami naSe zemlje
in drugimi vrednotami. Nafe sestanke pa
kontujemo zdaj z veselo, zdaj z otozno
narodno, zdaj zopet z Marijino pesmijo,
Ko je sestanek koncan, se ¢esto vprasamo

&



»Ali je Zze konec?: Zdi se, kot da je mi-
nilo v nekaj minutah, saj je bilo tako
lepo, da smo na vse drugo pozabile. —
Kdor pride na ta sestanek enkrat, se go-
tovo vrne Se drugi¢, saj nam vcasih sko-
raj zmanjka prostora v sobi, dasi imamo
sestunke locene na Stiri skupine,

Vsuko drugo nedeljo v mesecn pa ima-
mo skupno sv. maso in sv. obhajilo, ter
nato cerkveni sestanek pri Solskih sestrah.

Gotovo se Marija veseli svojih varo-
vank. Saj je na sestankih, kot da bi po-
Siljala ona sama sontne zarke v nasa
srea, da se zjasne tudi v temnih in mrac-
nih dnevih, da se naseli vsaj tcda] mir v
srcu, srea, ki jih vodi Marija, nasa Mati!

gimnaziji v

Na Polf\nnah, ogromni
1200 di-

I]ni)imm. jer valovi vsak dan
jaking, ze vec¢ let skromno in tiho raste
Apologeticni krozek, v katerem je vpi-
sanih nad 150 ¢lanie. Tu smo dekleta v
resnici doma, ker imamo v tej organi-
zaciji vse, kar je potrebno versko t]t.‘_|u\'n|
in narodno zavedni mladenki. Poleg red-
nih tedenskih sestankov prihajamo v za-

NASVETOV Bl RADE |

Z. S, Ljubljana. — Potozila bom od-
kritosréno: Zakaj smo dijakinje vedno
zapostavljene? Imam brata, ki je dve leti
mlaj&i od mene. V peto Solo hodi. Vedno
ga obiskujejo razni odli¢ni gospodje: va-
bijo ga k sestankom, izposojajo mu knji-
ge, skoraj sleherni dan ga klicejo k raz-
nim konferencam. za pocitnice ga vza-
mejo s seboj na letovanje. Presneti poba

si mislim. — ves ljubljanski kulturni
svet se sue okrog njega! Nisem mu ne-
vostljiva, toda za malo se mi zdi ta ne-
prestana briga, dotim se za nas dekleta
merodajni katoliski krogi prav malo zme-
nijo. Ne re¢em: za procesije, pridige in
tridnevuice ze pridemo v postev, drugade
smo pa kot nekako potrebno zlo. Osmo
leto ze drsam po gimnaziji, pa Se nisem
dotakala, da bi se kdo izven Solskih kro-
gov resno zanimal za nas dekliski pokret.
Da me razumete: za dekliski pokret, ne
wa za nekaj deklet, ki se Stejejo k selitic.
Ce bi_odgovorni krogi toliko fasa Zrivo-
vali dijakinjam, kot ga velikodugno in
wiraino darujejo dijakom, bi ne bilo io-
{lku pritozh ¢ez szmaterializirano Zensko
mladinos, —

Moéno udarjate in v marsicem zade-
nete v zivo. Res je, da so naSi dekliski

cetku  vsakega meseca k adoraciji. Ne
morem na kratko opisati podrobnega dela
za verski in kulturni napredek, ki se
pozna ze tudi na zavodu.

Samo kratko  porocilo o letoinjih bo-
zienih  pocitnicah naj vam podam. Na
Silvestrovo popoldne smo priredile v Ma-
rijaniién kolednico. Pet dni smo se pri-
pravljale na nastop. Malo, kaj ne? Toda
energicno: od jutra do vecera z majhnim
opoldanskim presledkom. To vam je bilo
razgibanosti in radosti, kajpada tudi sit-
nosti in ||(r\we1 Spored je obsegal poleg
klavirskih to¢k se dve orn:umlm pred-
stavi: Sirote, svetono¢no prigodbo v enem
dejanju, in Jagnje iz Nazareta, dramo v
treh dejanjih s petjem, godbo in samo-
spevi. Odliéni udelezenci so  prireditev
zelo pohvalili. Po Novem letu pa smo za
en dan oddrsele s smuckami na Dobeno.
YV jasnem soncu in blei¢ecem snegu smo
se razgibale in nasmejale, da smo zvecer
ob veselem petju vse zadovoljne prisle
domov. Po pociinicah smo se pa spet
zarile v lepo naSo sobo, kjer smo zacele
2z vzirajnim, poglobitvenim delom.

srednjedolski zavodi pravcate pastorke v

katoliskem pokretu. Vendar mi hoste
dovolili, da ob kratkem dodam k va8i
obtozbi  tudi objektivno porocilo. Kot

kongreganisika boste gotovo priznali, da
se precej oti'r()mrnih ciniteljev zelo za-
nima tudi za vas deklifki pokret. Tudi v
tem se boste najbrie ~uun]ull. da ni
umestno, ¢e dijakinja sodeluje pri vseh
mogotih organizacijah, za one pa, ki so
ji lhl_|hh/j(‘. nima casa. Princip je tale:
Drzi se predvsem svoje dijaske organi-
zacije, sodeluj pri njej aktivono, foéno in
2 apostolsko vnemo — pa bos dekle na
svojem mestu! Non mulia, sed multum!
Prilike za sodelovanje je na preiek. Ce
bi. recimo, ze samo urednikov predal
Nase zvezdes za dijokinje imel toliko
dopisov in ¢lankov, kot jih ima >NaZa
svezdas za dijake, pa bi bil urednik za-
dovoljen. Tako je ]])a njegov predal stal-
no — prazen. Hie Rhodus, hic salta!

Urednikov predal.

Urednikov predal je prazen. Kaj vam
je res zmrznilo érnilo? Kongregacije so
imele ponekod svoje boZifnice, pa ni niti
glusu o teh prireditvah. Zganite se in
plmlt-.

Uprava.

Zu svecénico smo izdali dvojno Stevilko.

Prihodnja izide v februarju.

»Nasa Zvezdas, list za dijakinje. Izdaja jo Skofijsko vodstvo DMK v Ljubljani

(predstavnik in odgovorni urednik dr.T. Klinar).

Izhaja dvakrat na mesec in siane

za skupna narocila letno 7 din, za lofene naslove 8 din. Uprava je v Streliski

ulici 12/Il (Ljudski dom).

Prispevki naj se podiljajo na urednidtvo (Poljanski

nasip 52). Tiska Jugoslovanska tiskarna v Ljubljani (Karel Cec).



